
SAINT HELENA CATHOLIC CHURCH 
PARROQUIA DE SANTA HELENA 

137 Meadow Stream Lane, PO Box 534, Clayton, GA 30525 
Facebook: www.facebook.com/sainthelenaclayton     

Website: sthelenacc-clayton.org 

Benevolent Fund Help Line: 404-312-7092      Sacramental Emergency: 901-667-9920 

November 10, 2024 

Weekend Mass / Misa de fin de semana 

Saturday Vigil Mass (English) 5:00 pm 

domingo (español)  9:00 am 

Sunday Mass (English)  11:00 am 

 

Rosary / Santo Rosario 

domingo (español)  8:15 am 

Sunday (English)   10:30 am 

 

Weekday Mass / Misa de semana 

Monday, Thursday, Friday (English) 9:00 am 

miércoles (español)  7:00 pm 

sábado (español)   9:00 am 

Confession / Confesiones 

Wednesday / miércoles  5:30 pm - 6:45 pm 

Friday / viernes    8:00 am - 8:45 am 

Saturday / sábado   4:00 pm - 4:45 pm 

or by appointment / o por cita 
 

Adoration / Adoración 

miércoles (plegarias dirigidas en español) 6:00 pm - 6:55 pm  

First Friday / primer viernes  9:30 am - 12:00 pm 

Other Fridays / otros viernes  9:30 am - 10:30 am 

First Saturday / primer sábado  9:30 am - 12:00 pm 

Other Saturdays / otros sábados  9:30 am - 10:30 am 
 

Second Saturday 8pm - Second Sunday 8am (Nocturnal Adoration: Divine Office; 
English hourly watches 8pm, 1am, 7am; other hourly watches in Spanish)  

 

segundo sábado 8pm - segundo domingo 8am (Adoración Nocturna: Oficio del 
Santísimo Sacramento; 8pm, 1am, 7am en inglés, las otras horas en español) 

Office Hours / Horario de Oficina:  
Monday / lunes 10:00 am - 4:00 pm   Wednesday / miércoles 10:00 am - 6:00 pm 

Thursday / jueves  10:00 am - 2:00 pm Friday / viernes 10:00 am - 4:00 pm 

Clergy and Staff 

Pastor:  Rev. Luis Álvarez              706-782-5152                      lalvarez@archatl.com 
Deacon: Rev. Mr. Mike Byrne           404-680-2528                                 mtbyrne@byrnelawfirm.net 
Business Manager: Melissa Carpenter          706-782-5152                     office@sthelenacc.org  
Director of Religious Education: Gabriela Pérez       706-212-2048       reled@sthelenacc.org 

Thirty-second Sunday in Ordinary Time 



Oramos por todos los miembros 
de nuestra comunidad y 

especialmente por: 

                 Mass Intentions 

Papal Prayer Intentions 
 November 2024 — For those who have lost a child  

 Let us pray that all parents who mourn the loss of a son or 
daughter find support in their community and may receive 

peace of heart from the Spirit of Consolation.  

We are here to listen and take action. The Archdiocese of Atlanta has a 24-hour hotline to report abuse or victimization by someone representing  
the Catholic Church: 1-888-437-0764.  

We pray for all members of our 
community and especially for: 

Please email Melissa Carpenter at 
office@sthelenacc.org if you would like to 

add someone to the prayer list. Names will 
remain on the prayer list for one month; if 
they need to stay on longer, please contact 

Melissa. 

Favor de enviar un correo electrónico a 
Melissa Carpenter a office@sthelenacc.org 

si desea agregar a alguien a la lista de 
oración. Los nombres permanecerán en la 

lista de oración durante un mes; si necesitan 
extender dicho tiempo, comuníquese con 

Melissa. 

Paige Maxwell, Spencer Family, Pat Marcellino, Craig Tepper, Dayna 

Scavelli, Peggy and Joe Fontenot, Thomas Buckridge 

SECOND COLLECTION NEXT WEEKEND- CAMPAIGN 
FOR HUMAN DEVELOPMEN 

Next week our special collection will support the Catholic Campaign 
for Human Development. The Catholic Campaign for Human 
Development (CCHD) works to be a voice of hope for those on the 
margins of society who experience the realities of living in poverty. 
This collection supports programs that empower people to identify 
and address obstacles they face in bringing permanent and positive 
changes to their communities.  

Thank you for your continued support and generosity. For more 
information, visit lifeofthechurch.com/donate.  

 

THANKSGIVING FOOD DRIVE 

October 26th to November 24th we will collect food 
for our annual Thanksgiving food drive. Please bring 
canned and prepackaged food the church when you 
come to Mass or to the Parish Life Center Mondays, 
Wednesdays, Thursdays, or Fridays. 

 

EXTRAORIDNARY MINISTER TRAINING 

If you are interested in becoming an Extraordinary Minister of Holy 
Communion, please come to our training Saturday, November 16th 
from 11:00 am to 2:00 pm.  

 

ANGEL TREE APPLICATIONS 

The Angel Tree applications will be in the Narthex until 
November 10th. The completed applications must be 
returned on or before November 17th.  

 

CURRENT LECTORS - UPDATE FOR ADVENT  

If you are currently a lector, we will have a quick training Saturday, 
November 23 to update all lectors on requested changes for the new 
liturgical year. The main change will be lectors will be asked to give 
the announcements during Mass starting this Advent.  

 

Training in Spanish: 11:00 am 

Training in English: 12:00 pm 

 

COUPLES CELEBRATING 50th AND 60th MARRIAGE 
ANNIVERSARY in 2025   

The Archdiocese of Atlanta would like to honor couples married in 
1975 and 1965 with an invitation to a golden/diamond Marriage 
Anniversary Mass on Saturday, February 8, 2025, at noon, at Saint 
Brigid Catholic Church. A reception, for the anniversary couples and 
their families, will follow the Mass. Please go to http://tiny.cc/
anniversarymass to RSVP for this event and for additional 
information.  

 

THANKSGIVING BREAK 

The parish office will close at 2:00 pm Wednesday, November 27th 
and will not open until 10:00 am Monday, December 2nd.  

 

There will be no Religious Education classes Wednesday, November 
27th nor Sunday, December 1st.  

 

Youth Group will not meet Sunday, December 1st.  

Date/ Fecha Mass / Misa Intention /Intención 

Saturday, November 9 English 5:00 pm All Souls Novena 

domingo, 10 de 

noviembre 
Español 9:00 am Novena de los Fieles 

Difuntos 

Sunday, November 10 English 11:00 am All Souls Novena 

Monday, November 11 English 9:00 am (†) Efrain Velázquez 
Nieves 

miércoles, 13 de 

noviembre 
español 7:00 pm (†) Irene Paniagua 

Thursday, November 14 English 9:00 am John Gillin 

Friday, November 15 English 9:00 am (†) Christopher and Dana 
Reeve 

sábado, 16 de noviembre español 9:00 am (†) Bruce Craig 

Altar flowers this weekend are sponsored   
in thanksgiving for gifts received by the 

intercession of St. Ramón. 
 

Las flores para la Misa este fin de semana son 
 han sido donadas en acción de gracias por los 

dones recibidos a través de la intercesión de 
San Ramón. 

PARISH COUNCIL NOMINATIONS  

The last day for Parish Council nominations is Sunday, November 
10th. Elections for new Parish Council members will start 
November 23rd. 

        November 10, 2024         Thirty-second Sunday in Ordinary Time 



Estamos aquí para escuchar y actuar. La Arquidiócesis de Atlanta tiene una línea directa disponible 24 horas para denunciar abusos o victimización por parte de un 
representante de la Iglesia Católica: 1-888-437-0764. 

APLICACIONES PARA EL “ANGEL TREE” 

Los formularios de inscripción para recibir regalos de 
Navidad estarán disponibles en el Nártex hasta el 10 de 
noviembre. La fecha límite para entregar su formulario en 
la oficina, sin excepciones, es el 17 de noviembre. 

 

LA SEGUNDA COLECTA DE LA PRÓXIMA SEMANA 
SERÁ PARA LA CAMPAÑA EN DFAVOR DEL 
DESARROLLO HUMANO 

La próxima semana, la segunda colecta será para apoyar a la 
Campana Católica a Favor del Desarrollo Humano (CCHD). 
CCHD  se dedica a ser la voz de esperanza para aquellos que son 
marginados por la sociedad y que padecen los efectos que conlleva la 
pobreza. El dinero recaudado, se sutilizará en programas  de 
fortalecimiento que ayudan a las personas a identificar y remover los 
obstáculos que encuentran al efectuar cambios positivos y 
permanentes en sus comunidades. Muchas gracias por su 
generosidad y apoyo constante. Para mayor información 
visitar lifeofthechurch.com/donate. 

 

PAREJAS CELEBRANDO 50 Y 60 AÑOS DE 
MATRIMONIO EN 2025  

La Arquidiócesis de Atlanta celebrará a aquellos que contrajeron 
matrimonio los años 1975 y 1965, invitando a dichas parejas a la 
Misa de Aniversario de Oro y Diamante el sábado 8 de febrero de 
2025 a las 12 pm en la Iglesia Católica de Santa Brígida. Habrá una 
recepción después de la Misa para las parejas y sus familias. Para 
mayor información del evento o para hacer su reservación, favor de 
visitar la pagina http://tiny.cc/anniversarymass. 

 

NOMINACIONES AL CONSEJO PARROQUIAL 

El último día para proponer candidatos para formar parte de el 
Consejo Parroquial será el domingo 10 de noviembre. El 23 de 
noviembre comenzará el proceso de votación. 

RECAUDACIÓN DE ALIMENTOS CON MOTIVO DEL 
DÍA DE ACCIÓN DE GRACIAS 

Del 26 de octubre al 24 de noviembre estaremos 
recaudando alimentos no perecederos con motivo del 
Día de Acción de Gracias. Favor de traer alimentos 
enlatados o empaquetados a la iglesia cuando vengan a 
Misa, o al Salón Parroquial durante los días de oficina 
(lunes, miércoles, jueves o viernes) 

 

PROCLAMADORES DE LA PALABRA - NOTIFICACIÓ 
PARA EL TIEMPO DE ADVIENTO 

Si estás participando activamente como lector, tendremos un breve 
entrenamiento el sábado 23 de noviembre con el proposición de 
hacerles conocer los cambios que tomarán efecto éste nuevo año 
litúrgico. El cambio más significativo será el de anunciar los avisos 
parroquiales durante la Misa. Favor de asistir. 

 

Entrenamiento en español: 11:00 am 

Entrenamiento en ingles: 12 pm 

 

RECESO CON MOTIVO DEL DÍA DE ACCION DE 
GRACIAS 

La oficina parroquial permanecerá cerrada a partir del miércoles 22 
de noviembre a las 2:00pm hasta el lunes 2 de diciembre a las 
10:00am.  

 

No habrá clases de educación religiosa el miércoles 27 de noviembre, 
ni el domingo 1 de diciembre. 

  

Tampoco se reunirá el grupo de jóvenes el domingo 1ro. de 
diciembre.  

Readings:   

1 Kgs 17:10-16 Ps 146:7, 8-9, 9-10 Heb 9:24-28 Mk 12:38-44 



BAPTISMS 
Baptisms for children under 7 years of age are celebrated on the second 
Saturday of each month. During the season of Lent, Baptisms are NOT 
celebrated. Parents and godparents should take pre-baptismal preparation 
classes. The class can be taken both in person and online. To register your 
children, please stop by the parish office. It is required to bring the birth 
certificate of each child, proof of having taken the pre-baptismal classes for 
both the parents and the godparents, the Confirmation certificate of each of 
the godparents, and the certificate of Marriage through the Catholic Church if 
the godparents are married. Children over 7 years old must enroll in Religious 
Education classes to receive the Sacraments of Baptism and First 
Communion. Contact Gabriela Perez for more information at 706-212-2048 
 

BAUTIZOS 
Los Bautizos para niños menores de 7 años de edad se celebran el segundo 
sábado de cada mes. Durante el tiempo de Cuaresma, NO se celebran 
Bautizos. Padres y padrinos deben tomar pláticas de preparación pre-
bautismal. La clase puede ser tomada tanto en persona como el línea. Para 
registrar a sus niños, favor de pasar a la oficina parroquial. Se requiere traer el 
certificado de nacimiento de cada niño, el comprobante de haber tomado las 
pláticas pre-bautismales tanto para los padres como para los padrinos, el 
certificado de Confirmación de cada uno de los padrinos, y el certificado de 
Matrimonio por la Iglesia Católica si los padrinos están casados. Los niños 
mayores de 7 años deben inscribirse en clases de Educación Religiosa para 
recibir los Sacramentos de Bautizo y Primera Comunión. Comunicarse con 
Gabriela Pérez para obtener mayor información al 706-212-2048. 
 

OCIA/ADULT CONFIRMATION 
Adults interested in becoming Catholic or in need of the sacraments of Bap-
tism or Confirmation should contact Anne Weingartz at 404-433-1840.  
 

RICA/INICIACIÓN DE ADULTOS 
Adultos que están interesados en completar sus Sacramentos de Iniciación 
(Bautismo, Confirmación, Primera Sagrada Comunión), favor de comunicarse 
directamente con el Padre Luis. 
 

ANOINTING OF THE SICK 
Please contact the Pastor to inform him of anyone who is homebound, shut-
in, or is in the hospital and in need of Holy Communion or anointing.  
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Favor comunicarse con el sacerdote para informarle acerca de cualquier per-
sona que se encuentra enferma en su casa o en el hospital y no pueda acercar-
se a la iglesia, para brindarles la Unción de los Enfermos y la Sagrada Comu-
nión.  
 

MATRIMONY 
A minimum of six months preparation is required. Contact the office for 
information regarding scheduling and preparation.  
 

MATRIMONIO 
Se requieren un mínimo de seis meses para la preparación. Favor comunicarse 
con la oficina parroquial para las entrevistas iniciales con el sacerdote y reser-
vación de fechas.  

Make Giving Easier 
Online Giving is a great way to contribute to the church! It’s easy, safe, and convenient; no more remembering to carry cash 
or write checks. Please visit our website at sthelenacc-clayton.org and click Online Giving or scan the QR code. Your financial 
support helps sustain our parish. Thank you for your generosity!  

PATROCINIO DE FLORES PARA LA MISA 

Si desea hacer una donación de $50 para patrocinar las flores del Altar en 
un fin de semana en particular, llame a Melissa Carpenter para proveer las 
palabras de su dedicatoria. La misma será publicada en el boletín de ese 
fin de semana. Un miembro de la Sociedad del Altar se encargará de 
ordenar las flores.  

 Week of 11/03/2024 Donations 

Offertory (includes online) $7,452.70 

Altar Society (includes online) $107.25 

Benevolent Fund $110.00 

KNIGHTS OF COLUMBUS  

Knights of Columbus meet every third Monday of the month at 7 pm in 
the parish hall. If there is a new member induction, it would start at 6 pm 
but members will be notified in advance as to the earlier start. 

ALTAR SOCIETY 

Our next meeting will be Tuesday, November 12, 2024, at 11:00 am in 
the parish hall. All women are welcome to join us. 

Are you new to St. Helena and want to get involved? Or are you registered but want to be 
more involved? 

St. Helena may be a small church, but there is lots to do and we need volunteers! Please call the 
office to inquire about ministering as an usher, altar server, offertory counter, or more. Let us know 
how you want to contribute to our Catholic community! 

 
Actual YTD  

Jul. 2024 - Sep. 2024 

Budget YTD 

Jul. 2024 - Sep. 2024 
Over/Under 

Offertory  $101,442.00 -$16,840.36 $84,601.64 

Annual Appeal 

2024 
$17,195.00 2024 Goal: $27,500 -$10,305.00 

Stewardship Reflection 

“I say to you, this poor widow put in more than all the other contributors 
to the treasury. For they all contributed out of their abundance; but she 

out of her poverty has put in everything she had, her whole 
living.” (MARK 12:43-44)  

Jesus gets right to the point – we are all called to give money to support 
the mission of the Church, regardless of our circumstance. No gift is too 
small or insignificant! Giving money to support the mission of our local 
parish is a matter of our faith, just like praying and participating in parish 

ministries. When you make a financial offering, is it from your “first 
fruits” or from what is “left over”?  

Reflexión de Corresponsabilidad 
“Les digo la verdad: esa pobre viuda echó más que todos demás a la caja 
del tesoro del templo. Porque todos ellos dieron de lo que les sobraba, 

pero ella, que es tan pobre, dio todo lo que tenía para vivir.”  
(MARCOS 12:43-44)  

Jesús llega justo al punto, todos somos llamados a dar dinero para apoyar 
la misión de la Iglesia, independientemente de nuestras circunstancias. 

¡Ningún donativo es demasiado pequeño o insignificante! Dar dinero para 
apoyar la misión de nuestra parroquia local es un asunto de nuestra fe, así 
como lo es rezar y participar en los ministerios parroquiales. Cuando usted 
hace una ofrenda financiera, ¿es de sus “primeros frutos” o de lo que “le 

sobra”? 

SPONSOR MASS FLOWERS 

If you would like to make a $50 donation to sponsor the flowers on a 
particular weekend, please call Melissa Carpenter to give the wording of 
your flower dedication. Your dedication will appear in the bulletin for 
that weekend. A member of the Altar Society will take care of ordering 
the flowers.  

NO SATURDAY POTLUCK NOR COFFEE AND DONUTS 
IN NOVEMBER  

We will not have the monthly parish potluck Saturday, November 2 nor 
coffee and doughnuts Sunday, November 3.  

NO HABRÁ CENA DE TRAJE, NI DONAS CON CAFÉ EN 
EL MES DE NOVIEMBRE 

No tendremos cena de traje el sábado 2 de noviembre, ni tampoco do-
nas con café el domingo 3 de noviembre. 


